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Unter den Bänden der Reihe Fremdsprachen in Geschichte und Gegen-
wart findet man mehrere Bibliographien, so etwa eine über die Forschungs-
literatur zum Deutsch im Baltikum1 sowie solche, die die Sprachlehrmittel 
für einzelne oder benachbarte Nationen verzeichnen,2 und zu diesen gehört 
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auch der neueste, hier kurz vorgestellte Band über die für den Deutschun-
terricht in Spanien und Portugal.3 
Die einleitenden Beiträge informieren getrennt für die beiden Sprachen über 
Deutschlehrwerke und Deutschlernen sowie über Deutsch-spanische bzw. 
Deutsch-portugiesische Lexikographie. Statistische Übersichten ermögli-
chen für beide Sprachen mittels Tabellen und graphischen Darstellungen 
einen Überblick sowohl über die Gattungen der Lehrmittel (Grammatiken 
und Schulbücher stehen jeweils an der Spitze, gefolgt von den Wörterbü-
chern) als auch über die zeitliche Verteilung: hier liegen die Spitzen für Spa-
nien in den beiden Jahrzehnten 1940 - 1949 und 1950 - 1959 und für Portu-
gal bei 1960 - 1969, interessanterweise für Portugal gefolgt von den gleich-
auf liegenden Jahrzehnten 1890 - 1899 sowie 1900 - 1909. Zum Ende der 
Berichtszeit mit 1975 für Spanien und 1974 für Portugal bemerkt das Vor-
wort, daß mit dem Ende der Diktaturen in beiden Ländern „neben der Mo-
dernisierung der Lehrmethoden … auch die autochthone Produktion von 
Lehrmaterialien nach und nach aufgegeben (wurde) und im Schulunterricht 
… es verstärkt zur Verwendung von in der Bundesrepublik Deutschland he-
rausgegebenen Werken (kam), wobei in Portugal noch heute Werke für die 
Sekundarstufe veröffentlicht werden“ (S. VII). Diese generelle Entwicklung, 
so könnte man sagen, kommt dem Geschäftsmodell des Klett-Verlags zugu-
te, der wohl inzwischen in allen europäischen Ländern Filialen unterhält. 
Die Bibliographie verzeichnet jeweils chronologisch und innerhalb durchnu-
meriert 244 Titel für Spanien4 und 88 für Portugal mit ausführlichen biblio-
graphischen Angaben (einschließlich deutscher Übersetzung der Titel), Be-
sitznachweisen (mit Signaturen) ausschließlich in spanischen und portugie-
sischen Bibliotheken (Bibliothekssiglen S. XLV - XLVII) und zuweilen Nach-
weisen in zwei Standardbibliographien. Weitere Ausgaben sind mit knappen 
Angaben vermerkt. Die Annotationen behandeln, soweit zutreffend, folgen-
de Punkte: a) Widmung, Vorwort, b) Zielgruppe, c) Aufbau und Inhalt des 
Werks, d) Methodisch-didaktische Inhalte, e) Grammatische Inhalte und f) 
Themen. Dazu kommen zuweilen Anmerkungen und Literaturhinweise. Die 
Eintragungen sind mit den Namenskürzeln der Autoren gezeichnet. 
Der Anhang enthält ein Literaturverzeichnis (S. 319 - 326), ein Register der 
Personen, Druckereien und Verlage (S. 327 - 337) sowie ein Ortsregister (S. 
337 - 339). 
Es wäre wünschenswert, wenn in der Reihe Fremdsprachen in Geschich-
te und Gegenwart, die bisher, wie die oben angeführten Titel belegen, ei-
nen Schwerpunkt bei den slawischen Sprachen hat, weitere derartige Bi-
bliographien für Länder mit romanischen Sprachen erscheinen würden. Sol-
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che etwa für Frankreich oder Italien dürften den vorliegenden Band an Um-
fang kaum unterbieten.5 
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